
ROYAUME DE BELGIQUE KONINKRIJK BELGIE 

------------ ------------ 

SERVICE PUBLIC FEDERAL FEDERALE OVERHEIDSDIENST 

CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER 

------------ ---------- 

  

Projet d’accord de coopération modifiant 
l’accord de coopération du 3 avril 2015 entre 
l’Etat fédéral et la Région flamande relatif à 
l'exécution de l’article 16 de la loi du 15 mai 

2014 portant exécution du pacte de 
compétitivité, d'emploi et de relance 

Ontwerp van samenwerkingsakkoord tot 
wijziging van het samenwerkingsakkoord van 
3 april 2015 tussen de Federale Staat en het 

Vlaamse Gewest betreffende de uitvoering van 
artikel 16 van de wet van 15 mei 2014 

houdende uitvoering van het pact voor 
competitiviteit, werkgelegenheid en relance 

  

Vu les articles 1er, 2, 3 et 34 de la Constitution ; Gelet op de artikelen 1, 2, 3 en 34 van de Grondwet; 

  

Vu l’article 92bis, § 1er, de la loi spéciale du 8 
août 1980 de réformes institutionnelles, inséré 
par la loi spéciale du 8 août 1988 et modifié par 
la loi spéciale du 16 juillet 1993 ; 

Gelet op artikel 92bis, § 1, van de bijzondere wet 
van 8 augustus 1980 tot hervorming der 
instellingen, ingevoegd bij de bijzondere wet van 8 
augustus 1988 en gewijzigd bij de bijzondere wet 
van 16 juli 1993; 

  

Vu l’article 16, de la loi du 15 mai 2014 portant 
exécution du pacte de compétitivité, d'emploi et 
de relance, modifié par les lois des 24 mars 2015 
et 18 décembre 2015 ; 

Gelet op artikel 16 van de wet van 15 mei 2014 
houdende uitvoering van het pact voor 
competitiviteit, werkgelegenheid en relance, 
gewijzigd bij de wetten van 24 maart 2015 en 18 
december 2015; 

  

Vu l’accord de coopération du 3 avril 2015 entre 
l’Etat fédéral et la Région flamande relatif à 
l'exécution de l’article 16 de la loi du 15 mai 2014 
portant exécution du pacte de compétitivité, 
d'emploi et de relance, modifié par l’accord de 
coopération de 4 avril 2017 ; 

Gelet op het samenwerkingsakkoord van 3 april 
2015 tussen de Federale Staat en het Vlaamse 
Gewest betreffende de uitvoering van artikel 16 van 
de wet van 15 mei 2014 houdende uitvoering van 
het pact voor competitiviteit, werkgelegenheid en 
relance, gewijzigd bij het samenwerkingsakkoord 
van 4 april 2017; 

  

Considérant les articles 1 à 10, 13 à 14 et 17 du 
Règlement (UE) n° 651/2014 de la Commission 
du 17 juin 2014 déclarant certaines catégories 

Overwegende de artikelen 1 tot 10, 13 tot 14 en 17 
van Verordening (EU) Nr. 651/2014 van de 
Commissie van 17 juni 2014 waarbij bepaalde 
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d'aides compatibles avec le marché intérieur en 
application des articles 107 et 108 du traité ; 

categorieën steun op grond van de artikelen 107 en 
108 van het Verdrag met de interne markt 
verenigbaar worden verklaard; 

  

Considérant les articles 2758 et 2759 du Code 
des impôts sur les revenus 1992, 
respectivement rétabli et inséré par la loi du 15 
mai 2014, et modifiés par les lois des 24 mars 
2015 et 18 décembre 2015 ; 

Overwegende de artikelen 2758 en 2759 van het 
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 
hersteld respectievelijk ingevoegd bij de wet van 15 
mei 2014 en gewijzigd bij de wetten van 24 maart 
2015 en 18 december 2015; 

  

Considérant la note de l’Agence pour l'Entreprise 
et l'Innovation de la Région flamande du 27 juin 
2017 concernant des limitations et des 
possibilités de récupération en cas de cumul de 
l’aide régionale avec l’aide visée aux articles 
2758 et 2759 du Code des impôts sur les revenus 
1992 ; 

Overwegende de nota van het Agentschap 
Innoveren en Ondernemen van het Vlaamse 
Gewest van 27 juni 2017 betreffende de 
beperkingen en terugvorderingsmogelijkheden in 
geval van cumulatie van gewestelijke steun en de 
in de artikelen 2758 en 2759 van het Wetboek van 
de inkomstenbelastingen 1992 bedoelde steun; 

  

Entre :  Tussen:  

l'Autorité fédérale, représenté par le 
Gouvernement fédéral, en la personne du 
Premier Ministre et du Ministre des Finances, 

de Federale Staat, vertegenwoordigd door de 
Federale Regering, in de persoon van de Eerste 
Minister en de Minister van Financiën,  

Et En 

la Région flamande, représentée par son 
Gouvernement, en la personne du Ministre-
Président et du Ministre de l'Emploi, de 
l'Economie, de l'Innovation et des Sports, 

het Vlaamse Gewest, vertegenwoordigd door haar 
Regering, in de persoon van haar Minister-
President en de Minister van Werk, Economie, 
Innovatie en Sport, 

IL EST CONVENU CE QUI SUIT : WORDT HET VOLGENDE OVEREEN GEKOMEN: 

Article 1er. Dans l’article 2, alinéa 1er, de l’accord 
de coopération du 3 avril 2015 entre l’Etat 
fédéral et la Région flamande relatif à l'exécution 
de l’article 16 de la loi du 15 mai 2014 portant 
exécution du pacte de compétitivité, d'emploi et 
de relance, modifié par l’accord de coopération 
de 4 avril 2017, les mots "Agence de 
l'Entrepreneuriat" sont remplacés par les mots 
"Agence pour l'Entreprise et l'Innovation". 

Artikel 1. In artikel 2, eerste lid van het 
samenwerkingsakkoord van 3 april 2015 tussen de 
Federale Staat en het Vlaamse Gewest betreffende 
de uitvoering van artikel 16 van de wet van 15 mei 
2014 houdende uitvoering van het pact voor 
competitiviteit, werkgelegenheid en relance, 
gewijzigd bij het samenwerkingsakkoord van 4 april 
2017 worden de woorden “Agentschap 
Ondernemen” vervangen door de woorden 
“Agentschap Innoveren en Ondernemen”. 

Art. 2. L’article 6 du même accord de 
coopération, remplacé par l’accord de 
coopération de 4 avril 2017, est remplacé par ce 
qui suit : 

Art. 2. Artikel 6 van hetzelfde 
samenwerkingsakkoord, vervangen bij het 
samenwerkingsakkoord van 4 april 2017 wordt 
vervangen als volgt: 



"Art. 6.- Les parties contractantes constatent sur 
base de la note qui est jointe en annexe au 
présent accord que, à l’entrée en vigueur du 
présent accord, des limitations et des possibilités 
de récupération suffisantes sont intégrées dans 
la base juridique des mesures d’aide régionales, 
de telle sorte qu’en cas de cumul de l’aide 
régionale avec l’aide visée à l’article 1er, alinéa 
1er, les dispositions de l’article 8 du Règlement 
651/2014 soient respectées. 

"Art. 6.- De akkoord sluitende partijen stellen op 
basis van de nota die is toegevoegd in bijlage bij dit 
akkoord vast dat bij de inwerkingtreding van dit 
besluit in de rechtsgrond van de gewestelijke 
steunmaatregelen voldoende beperkingen en 
terugvorderingsmogelijkheden zijn ingebouwd 
zodat bij cumulatie van gewestelijke steun met de 
in artikel 1, eerste lid, bedoelde steun, wordt 
voldaan aan de bepalingen van artikel 8 van 
Verordening 651/2014. 

La Région ne peut procéder à une abrogation ou 
une réduction des limitations et possibilités de 
récupération visées à l’alinéa 1er qu’après avoir 
organisé une concertation préalable avec l’État 
fédéral. Dans le cas où la Région organise cette 
concertation, les parties contractantes 
s’engagent à élaborer ensemble et de manière 
collégiale des limitations et possibilités de 
récupération alternatives qui garantissent qu’en 
cas de cumul de l’aide régionale avec l’aide 
visée à l’article 1er, alinéa 1er, les dispositions de 
l’article 8 du Règlement 651/2014 sont 
respectées. 

Het Gewest kan slechts overgaan tot een 
afschaffing of vermindering van de in het eerste lid 
bedoelde beperkingen en 
terugvorderingsmogelijkheden nadat zij hierover 
een voorafgaand overleg met de Federale Staat 
heeft georganiseerd. In het geval het Gewest dit 
overleg organiseert, engageren de akkoord 
sluitende partijen zich om gezamenlijk en collegiaal 
alternatieve beperkingen en 
terugvorderingsmogelijkheden uit te werken die 
garanderen dat bij cumulatie van gewestelijke 
steun met de in artikel 1, eerste lid, bedoelde steun 
wordt voldaan aan de bepalingen van artikel 8 van 
Verordening 651/2014. 

Si la Région ou l’État fédéral adopte une 
nouvelle mesure d’aide après l’entrée en vigueur 
du présent accord, la partie qui adopte la 
nouvelle mesure d’aide garantit que cette 
nouvelle mesure d’aide ne peut pas aboutir à ce 
que le cumul de cette nouvelle mesure d’aide 
avec l’aide visée à l’article 1er, alinéa 1er, ne soit 
pas conforme avec les dispositions de l’article 8 
du Règlement 651/2014. " 

Indien het Gewest of de Federale Staat een nieuwe 
steunmaatregel afkondigt na de inwerkingtreding 
van dit akkoord, garandeert de partij die de nieuwe 
steunmaatregel aanneemt dat deze nieuwe 
steunmaatregel er niet toe kan leiden dat cumulatie 
van deze nieuwe steunmaatregel met de in artikel 
1, eerste lid, bedoelde steunmaatregel niet in 
overeenstemming is met de bepalingen van artikel 
8 van Verordening 651/2014. " 

Art. 3. Dans le même accord de coopération il 
est inséré une annexe, qui est jointe en annexe 
au présent accord de coopération. 

Art. 3. In hetzelfde samenwerkingsakkoord wordt 
een bijlage ingevoegd die als bijlage is gevoegd bij 
dit samenwerkingsakkoord. 

Art. 4. Les articles 2 et 3 du présent accord de 
coopération produisent leurs effets à partir du 30 
avril 2015. 

Art. 4. De artikelen 2 en 3 van dit 
samenwerkingsakkoord hebben uitwerking met 
ingang van 30 april 2015. 

Le Secrétariat central du Comité de concertation 
se charge de la publication du présent accord de 
coopération après son approbation par toutes 
les parties. 

De Centrale Secretarie van het Overlegcomité 
staat in voor de bekendmaking van dit 
samenwerkingsakkoord nadat het door alle 
partijen is goedgekeurd. 

Fait à Bruxelles, le ……………………….. 2017, 
en deux exemplaires originaux. 

Gedaan te Brussel, op …………………. 2017, in 
twee originele exemplaren. 

  



Pour L'Autorité fédérale: Voor de Federale Overheid: 

  

Le Premier Ministre, De Eerste Minister, 

  

  

  

  

  

  

  

Charles MICHEL 

  

Le Ministre des Finances, De Minister van Financiën, 

  

  

  

  

  

  

  

Johan VAN OVERTVELDT 

  

  

  



Pour la Région flamande : Voor het Vlaamse Gewest: 

  

Le Ministre-Président du Gouvernement 
flamand,  

De Minister-President van de Vlaamse 
Regering,  

  

  

  

  

  

  

  

Geert BOURGEOIS 

 

  

Le Ministre de l'Emploi, de l'Economie, de 
l'Innovation et des Sports, 

De Minister van Werk, Economie, Innovatie en 
Sport, 

  

  

  

  

  

  

  

Philippe MUYTERS 

  

 




